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MBICJIb CEMEWHASI B PYCCKOM SI3BIKOBOM KAPTHMHE MMPA: UCTOPHS
HEHHOCTHOI'O OTHOIIEHUS K CEMBE 110 JAHHBIM PYCCKOTI'O A3bIKA

Annomayua. B cratbe paccMaTpuBaeTCs CTPYKTypa 3HAYEHMsI CIOBA ceMbs B JIMaXPOHUYECKOM
acnekre. L[eHHOCTHOE OTHOIIEHHE K MOHATUIO CEMbU XapaKTEpPHO Ul BCEX NEPHOJIOB B UCTOPUU
PYCCKOTO $13bIKa, M TpaHc(opMaIisl CeMaHTHKU CJIOBa-KOHIENTAa HE3HAYWTeNbHA. LleHTpanbHOM
ujieeil B ONpeieieHuu CEMbU B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS Uesl TyXOBHOW OJIM30CTH
JIOCH, TECHBIX SMOLMOHAIBHBIX OTHOIIEHUH. CIIOBO aKTHBHO YNOTPEOISeTCs B MEPEHOCHOM
3HAQUYEHHUH JUISI BBIPAXKEHUSI OLIEHOYHBIX CMBICIOB. [lo-ApyroMy CkiaabIBaeTCs UCTOPHUS 3HAUCHUI
TEPMUHOB POJCTBA, BXOJAIINUX B TEMATHYECKYIO IPYIILY «CEMbs». B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
9TH CJIOBA MEPECTAIOT BHIPAXKATH MOJIOKHUTEIBHYIO IMOLMOHAIBHYIO OLIEHKY MPHU YIOTPEOJICHUU 110
OTHOILIEHUIO K HE pOJACTBEHHUKAaM. ll0 MHEHHIO aBTOPOB, 3TO CBHJIETEILCTBYET O CMEHE
LIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB B COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM KapTUHE MHUpA.
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FAMILY THOUGHT IN THE RUSSIAN LANGUAGE MODEL OF THE WORLD:
HISTORY OF THE VALUABLE RELATION TO A FAMILY ACCORDING TO RUSSIAN

Abstract. The article consider the structure of a word meaning a family in diachronic aspect. The
valuable attitude towards concept «family» is characteristic of the entire periods in the history of
Russian, and transformation of semantics of the word concept is insignificant. The central idea in
definition of a family in modern Russian is the idea of spiritual proximity of people, the close
emotional relations. The word is actively used in figurative sense for expression of estimated
meanings. In a different way there is a history of values of the terms of relationship entering a
theme group «family». In modern Russian these words cease to express a positive emotional
assessment at the use in relation to not relatives. According to authors, it demonstrates change of
valuable reference points in a modern language picture of the world.
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OnucaHuio HAIMOHAJILHOTO KOHIIETITA «CEMbs» B PYCCKOM SI3BbIKE MOCBSIIEHO AOCTATOYHO
MHOTO Hay4yHbIX PaboOT [cM. 0030p uccienoBaHMid, Hampumep B 6]. AKTUBHO CO37aBacMble B
MoCJIeJHEE BpEMS U HaXOSAIINE MOAJIEPKKY CO CTOPOHBI FOCY/IapCTBA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE
CJIOBapY HEM3MEHHO BKJIIOYAIOT MOHITHE WJIM KOHIENT «CEMbs» KaK 3HAYUMYIO €IUHUILY PYCCKOM
s136IKOBOM KapTuHBI Mupa [11]. TTo mHenuto B.B. BopoObeBa, cioBocoueTaHUE «PyCcCKasi CEMBbs»
KaK KyJbTypeMma SBIISI€TCS «HACTOJIBKO CEpPhE3HOM XapaKTepUCTUKON COIMAbHOTO CcTaTyca
PYCCKOr0 4YeloBeKa, YTO BO MHOTOM OIpeNeNsieT ero BOCHpusiTHe XU3HU» [2]. OOpaiieHue k
MCTOPUKO-JIMHTBUCTUYECKOMY MCCIIEJOBAHUIO HTOr0 KOHLIENTAa MMEET, Ha Hall B3IV, OOJbIION
IUJIaKTHYeCKUi moTeHuuan. M3ydeHne 0003HAYEHHOTO SBJIEHUS B CHUCTEME PYCCKOrO f3bIKa C
MO3ULUI KOMIUIEKCHOI'O CHHXPOHHO-AHUAXPOHUYECKOTO MOJX0AA BBICTYNAET KaK METOI0JIOTHUECKU
3HAYUMOE B IPOLIecCe MOArOTOBKY Ie/larora T'yMaHUTapHOTO MPOQUIIS.
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KopHu 1IEHHOCTHOTO OTHOLIEHHS K MOHATHUIO CEMbHU B PYCCKOS3BIYHOM KYNbTYype YXOMIST
riy0oko B ApeBHOCTb. Mcropuyecku HanOoliee paHHEE 3HAUEHHE CYILECTBUTENBHOIO ceMusi —
COBOKYITHOCTh JIMYHOCTEH, KOJUIEKTHB, COOOIIECTBO, 00BEIMHEHHbIE OOLIMM JOMOM, JAOMAIIHUM
04aroMm, OKHJMIIEM, MHPOM, TIOKOeM, eauHoi BceieHHod [12]. CioBo BOCXOIUT K
MHJIOCBpOIICiCKOMY KOpHIO *K’ei- ¢ oOmmM 3HadeHWeM ‘4ensijib, JOMOYAJLBI, CEMEHCTBO,
MIPUCITyTa, TOMAIIHUK oYar, JA0M, >KUJIUIIE, MUp, BCEJICHHAs, TIOKOW’, a COBPEMEHHas OrjacoBKa U
yKa3aHHasi CEMaHTHYeCKas CTPYKTypa O(QOPMHINCH B IpAciaBsSHCKYIO 31oxy. WHTepecHO, 4To
COBPEMEHHOE 3HAUEHUE JAaHHOTO CJIOBAa COXPAHWJIOCH JIMIIb B SI3bIKAX BOCTOYHBIX CIAaBSH U
COBPEMEHHOM OOJTapcKOM s3bIKax. B Jpyrux ciaBsHCKHX SI3bIKaxX IMOHSATHE CeMbs BBIPAXKACTCS
JIEKCEMaMU € IpYTMMHU MpaciaBIHCKUMU KOPHSIMHU, Yallle BCEro co 3HaueHueM ‘poxa’ (cp.: cepocko-
XOpBaTCKOe nopoduya, demickoe rodina, moiasckoe rodzina) [14]. B BOCTOYHOCTABSIHCKHX SI3BIKAX,
TakUM 00pa3oM, Ujesi pOJICTBA B CEMAaHTHUKE CIOBA ceMbs UICTOPUUECKU CTOUT HE Ha MEPBOM IIJIaHe.
HccnenoBaTenu MOAYEPKHBAIOT, YTO «OCHOBBI PYCCKOT'O HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa ObuIN
3aJI0’)KEHbl B MPACIABIHCKYIO OIOXY. PeluruosHelii KynbT M HpaBbl CIABSIHCTBA BBITOJHO
OTJIIMYAIUCh OT KYJIbTa W HPAaBOB APYTHX S3BIYECKUX IUIEMEH», BOCTOYHBIC CIIaBSHE B CBOCH
UCTOPUU JEMOHCTPUPOBAIIM «BBICOKUN STUYECKHI HAead CTPAHHOIIOOUS», BENUKOAYIIHS U
yeoBeKoroous [8].

HccnenoBanus KoHIENTOC(Epbl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKA MPHUXOAAT K MBICTH, YTO B
CTPYKTYpE KOHIIETITA ceMbs TOMUHUPYIOIIEH HJieei sBIsIeTCS TOKE HE TeCHOe poacTBo. Hampumep,
H.H.3anerunna dopmynupyer cienyroliee OMpefesieHue: «CeMbs — 3TO TIpymnna OJU3KHX WIH
JTaTbHUX  POJCTBEHHHKOB (BKJIIOYAsi CBOWCTBEHHMKOB M TNPHEMHBIX JIETEH/poIuTenei),
ONIYIIAFOIIUX CEOS eMHBIM IIEIIbIM, CBI3aHHBIX TECHBIMU OMOYUOHAIbHbIMU [KYPCUB 371€Ch U Jajiee
Ham. — [.C., A.K.] OTHOLICHUAMH, KHUBYIIMX WM HE XUBYIIMX BMECTE, BEIYHIMX OOIICe WIH
pasnenbHOe XO34KWCTBO, MHOTNA BKIouaromias B ce0s (opMambHO YYyKUX JIOJIEH, €cld OHU
BOCIIPUHUMAIOTCS KaK OUYCHb Oju3KuUe, OYueeHo pooHble, a Takke (PeKO) JOMANTHUX YKHBOTHBIX).
B 3TOM OTHOIIEHHU TPYAHO TOBOPUTH O TOM, UTO CIIOBO CeMbsi KOPEHHBIM 00pa3oM U3MEHHIIO CBOE
3HaYCHWE B CETOAHSIIHEM MHUpPE, HECMOTpPS Ha TO, YTO TIOCJIEIHHE COLMOJOTHYECKUE U
MICUXOJIOTUYECKUE MCCIIEJOBAHUS OTMEUAOT TPaHC(HOPMAIMIO OTHOIIEHHUS K MHCTUTYTY CEMbHU U
Opaka B coBpemenHoMm ooOmiectBe [13]. Ckopee Hao0OpPOT, B MOHUMAaHHUU PYCCKOTOBOPSIIMX
3HA4YEeHUE CJIOBA ceMbs MPOAOIDKACT TPAIAMIUU JIPEBHETO «CTPAHHOIIOOMBOT0» OTHOLIEHUS K
OKpyKaromeMy Mupy. HeoOs3aTelbHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4YE€HHsI — WCXOJAS U3 COMOCTABJICHUS
JBYX OIpENeNeHUu cloBa — CTajo ‘00beAMHEHHE OOIIMM JOMOM’, C 3TOW TOYKH 3pEHHs, CIIOBO
cembsi PacUIMPUIIO CBOE 3HAYEHHE B TPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIIEHWH. «B Hacrosiee Bpems, —
nponomwkaer H.H.3anernna, — ceMbeil Bce yalie Ha3bIBalOT COIO3, OCHOBAHHBIM Ha OTHOIIEHUSX
ITYyXOBHOTO POJICTBA, JYXOBHOW OJHM30CTH, Ha HAXOXKJICHUH «CBOETO YEIIOBEKa», a TIOTOMY TaKOU
COI03 BCE Yallle MOXET COCTOATh M3 JIBYX YENIOBEK, JAJIEKO HE BCET/a )KUBYIIUX BMECTE U YXK TeM
OoJiee 1ajeKo He BCer/ia «COOOIIA0IINX» 00 3TOM rocyaapcTBy» [6].

CeroziHst MOBCEMECTHO YNOTPEOUTENbHBIMU CTAIN BBIPA)KEHUS, CIOJIb3YIONIUE TEPEHOCHOE
3HAYCHHE CJIOBA: «IIKOJIbHAS CEMbs», «CTyIeHUEecKas cembs». OmpeneneHue «IpyxKHas CeMbs»
UCMOJB3YeTCsl 10 OTHOLICHMIO K KOJUIEKTHBAM DPAa3HOTO pPoja: yuyeOHbBIM, MpOo(decCHOHAIBHBIM,
TOCYTOBBIM (HampuMep, NETCKHUH JICTHHI JIarepb, KPYKOK 1o MHTepecaMm)  T.1. CII0BO MpHOOpeEIo
ApKOE OLIEHOYHOE 3HAYeHHWE — CEMbEW Ha3bIBAIOT TPYIIY JOJeH, CBSI3aHHBIX TECHBIMU
OMOITMOHAIBHBIMA ~OTHOIIECHUSMH: JPYKOOW, TPHUA3HBIO, OOIIMMH WHTEpEeCaMH, ITyXOBHOU
OJIM30CTHIO, IPU 3TOM KOHTAKTUPYIOIIUX JIPYT C IPYTOM ONpeesieHHOE BpeMsl.

B ucropum si3pika, HaYMHAs C JPEBHEPYCCKOTO IMEPHO/a, KaK M B COBPEMEHHOM PYCCKOM,
CIIOBO CeMbsl, a TAKXKE CJIOBA TEMATUYECKOW TPYIMIBI «ceMbs» (omey, mams, 6pam, cecmpa M Op.)
SIBIISUTHCH MHOTO3HAYHBIMH, ITUPOKO YHOTPEOJSIIMCh B PEYH M KakK CJIOBa, HA3bIBAIOIINE 0CO00
3HaYMMble JUI Hapoja MOHATHs, aKTUBHO pa3BUBAIM NEPEHOCHbIE, MeTaopuueckue U oOpa3Hble
3Ha4yeHus. llpudyeM «mupoTa OO0JMAaCTH TepeHoca 3HAa4YeHHs MPSIMO TPOMOPIHOHAIBHA CHIIC
POJCTBEHHOM OJIM30CTH Jiroiei» [8].
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OCOOEHHO MHTEPECHO B 3TOM OTHOUICHWH HCIOJIb30BAHHWE TEPMUHOB POJICTBA B KaueCTBE
ATUKETHBIX OOpalieHnii B pycckoMm s3bike. B crmoBape B.M.[lans B craThe «MaTh» yKaszaHO:
«JIpyxecku, BCsKas )KCHIIIMHA B JIETaX YECTBYETCS MaTepblo [...] MaTyIiKow 4eCTBYIOT IOIaJIbIO,
JaXe W 3arjia3Ho, B IJ1a3a K¢ M IOYETHO, M BCIKYIO KCHIIMHY B JieTax» [3mech u manee: 3].
Oco0eHHO BaXKHBIM, Ha HAIl B3IMJISAI, SBISICTCS B JTOW CTaThe 00s3aTENBLHOE YCIOBHE PEUEBOM
CUTYalluu — OpyH#CcecKu, KOTOPOE OIpenessieT HCIOJIb30BAaHUE CJIOBA Mamb IO OTHOUICHHIO K
KCHIIMHE TOJIBKO B CIy4ae SMOLMOHAJIBHOTO PACIHOJOKEHHS K HEH M TeM caMbIM COOOmIaeT
MOJIOKUTEIbHYI0O KOHHOTALUIO caMoMmy cioBy. OOpailieHue mamywika 1O OTHOLIEHUIO K JKEHE
CBSILICHHMKA, a TAKXXE IPOCTO K JKEHIIMHAM CTapIIero BO3pacTa CEro/iHA BEPHYJIOCh B MPAKTUKY
1epKoBHOTO 00meHuss. Hy)kHO oTMeTuTh, uTO B AnuctossipHor npaktuke XVIII Beka oGpaiienue
MamywKa UMENO SIPKO BBIPAKEHHYIO IOJIOKUTENbHYI0 3MOLMOHAIBHYI0 KOHHOTAIMI0 U MEHEe
ObUIO CBSA3aHO C BO3pacTOM ajpecara: Hampumep, B nucbkMe M.H.MypaBbeBa cecTpe BcTpedaercs
napagoKCalbHOE C TOYKH 3pPEHHUS COBPEMEHHOTO CJIOBOYMOTpeOIeHHs OOpalieHHe «MaTyIKa
cectpua» [9].

B cratbe «oteu» B cioBape B.U.Jlans npuBoautcs ciepyromiee: «lloder, mpuaaBaeMbiil
BCEMY NYXOBEHCTBY [...] Omey oOuaxon. Omey Hean». IT0 0oOpalieHne B COBPEMEHHOM SI3bIKE
TaK)X€ SBJIETCS YACTbIO XPUCTUAHCKOTO LEPKOBHOrO JaucKypca. OJHAKO €CTh U €lle NpUMEpbl
yInoTpeOieHusl CJIoBa omey B HEAKTyalbHOM CEroaHs 3HaueHuu: «bnarogerens, KopMmuiel,
MMOKPOBUTEb, 3aCTYHNHUK. bapun naw omey poonou. Oun mue 6wl poouou omeyy. Ilpumepb
«TONKOBOro cloBapsi KMBOTO BEIMKOPYCCKOTO S3bIKa» B3SThl, KOHEUHO, W3 HApOJHOW peuw,
OJIHAKO JTUKETHOE MCIOJIb30BAaHUE CJIOBA oOmely HMEHHO C TaKUM KOMIIOHEHTOM 3Hau€HUs
‘MIOKPOBUTENH’ OBLJIO XapaKTePHOH OCOOCHHOCTHIO JIEJIOBOM M YaCTHOM MepenucKku Oosiee paHHEro
nepuojia B UCTOPUU PYCCKOTO SI3bIKA.

[To muenuto A.I'.bamakas, Gorarelmuii cioBapHO-(hpa3e0IOrHUECKUl COCTaB PYCCKOTO
BEXKIJIUBOTO OOXOXKJIEHHS [...] XpaHUT B cebe ciiefbl KOMMYHUKATUBHOW KyJIbTYPHI Pa3HBIX SM0X U
COLIMAJILHBIX CIIOEB PYCCKOTO HapojAa, OTpaxas HalMOHalbHbIE OObIYaW, 3BOJIOLUOHHBIE U
PEBOJIIOLIMOHHbBIE 00LIECTBEHHO-TIOJUTHYECKHE u SKOHOMUYECKHUE npeoOpa3oBaHus,
MEXITHUYECKHE W MEKIOCYIapCTBEHHbIE CBSA3M, OTIEYATKU COCIOBHBIX, MpodeccHoHaIbHO-
KOPIIOPaTHBHBIX,  PEJIUTHO3HBIX,  MOPAJTbHO-ITUYECKUX,  IOJUTUYCCKUX,  HAIMOHAIBHBIX,
TeHJICPHBIX, POJCTBEHHBIX, BO3PACTHBIX OTHOIIEHUN MEXAY JIOJbMHU U TPEICTABISET OTPOMHYIO
HAYYHO-TIO3HABATEIBHYIO U KYJIBTYPHYIO IEHHOCTHY [1].

CornmacHo uccnenosanuto /J[.IlomoHckoro, «mpuMepsl YacTHO-IEIOBOM  IEPENHUCKH
cyXwiblx Jiroged Bropoi nosnoBuHbel XVII — mepBoi yerBepru XVIII Beka mokasbIBarOT, 4YTO
MMEHOBAHHS OTIIOM JIN0O0 OAaThKOM ajpecara, K MOKPOBUTEIBCTBY KOTOPOTO MBITAETCA MPUOETHYTh
a/IpecaHT, COCYILECTBYIOT B CBETCKOM 3IHCTOJIIPHOM 3THKETE ATOI0 BPEMEHU Ha Pa3HBbIX YPOBHSAX
collMaJbHOU HepapXxumy». PeueBble CUTyalluu HCIONB30BAHHUS STUX CJIOB MOTYT OBITh BeChbMa
Pa3HOOOpAa3HBI: ATO M OOpaIeHre XoJiona K OapuHy (MpudeM OE30THOCUTENIBHO K BO3PACTY: OTIIOM
MOKET OKa3aThCsl U PeOEHOK — OapCKuii ChIH), coiljaTa — K KOMaHIUPY, IBOpSIHMHA — K Oonee
BIIUSTEIIBHOMY JIBOPSIHUHY, IOKPOBHUTENIO (WM TOTEHUMAIbHOMY TIOKpOBUTENO). Jlenosas
nepenucka XVIII Beka oOHapyxuBaeT oOpallleHus: omey axe B MHUCbMaxX TyXOBHOTO JIUIIA B aJjpec
CBOETO BBICOKOIIOCTABJIEHHOTO CBETCKOTO MOKPOBUTENS (HampuMmep, y apxuMmanaputa Bapmaama
(Boiconikoro) B muchmax kHs3t0 A.J[.MenbimkoBy) [10].

B nawame XVIII Beka cii0BO OTeI] CTAHOBUTCS YacThI0 MMIIEPATOPCKOTO TUTyMA: «OTel
OTeuecTBUs» SIBIISETCS KaJIbKOM ¢ ApeBHepuMckon (Gopmysbl «Pater Patriae». BenencrBue aToro
HAaUMEHOBAaHUE omey B PYCCKOS3BIYHOM 3THUKETE MOJIy4aeT HOBBIM CTaTyC.

CnoBo omey B pycckoM smuctoisipud XVIII Beka cMMBONIM3HpPYET MOKPOBUTENBCTBO U
CIpPaBEUIMBOCTh aJpecaTa, U «BUPTYaJbHOE OTLIOBCTBO» <«JIEJIETUPYETCS TOTEHIHMAIbHOMY
BEPIIUTENIO CYABOBI 3a0YHO» (JTUYHOTO 3HAKOMCTBA KOPPECIIOHACHTOB MOXET U HE OBITh), «B
KauecTBE aBaHCAa B HAJIEXK/IE Ha MOJIOKHUTEILHOE PEILICHUE.

CoBpeMeHHBIE  HCCIIEZIOBAaHUSI  PEUYEBOM  KYJIBTYphl  PYCCKOTOBOPSIIEro  OOIIECTBa
OTIpeEISAI0T OOpalleHs, BOCXOASIINE K TEPMHUHAM POJACTBA, KaK ATUMOJOTHYECKH IHaIEKTHBIE:
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omey, mams (TIpH e111e 00JIee CHIKEHHBIX BApUAHTAX — NANAWA U MAMaua), 0ed, 0edyis, 6adyis u
MoJ. «AHallu3 CJIOBOYMOTPEOICHUH MO3BOJISIET YTBEPXKIATh, YTO 3TU (POpMBI 0OpaIleHUs >KeCTKO
cTpaTu(UIMPOBAHBI TIO MOy U BO3PACTY TOBOPSAIINX: HOMUHAIIMU nanawida, Mamauid, Mams, omey,
0ed XapaKTepHbl MOYTH MCKIIOUUTENBHO JUIS PEYd MYKUYHH MOJIOAOTO U CPEJAHET0 BO3pPACTa;
oOparteHust dedynss U 6a6ys1 4alle BCTPEUAIOTCS B PEYU MOJOJBIX JKEHITMH. I B TOM U B Jpyrom
cllydae TeX, KTO UCHOJB3YyeT Mofo0HbIe (hopMbl 0OpallleHnid, MOKHO CMEJI0 OTHECTU K KaTeropuu
JMIl C HU3KOM KyIbTypoil peun» [5]. [lepemecTuBIIMCh B Pa3rOBOPHBIA M MPOCTOPEYHBIH ILIACT
A3bIKa, TMOJ00HBIE OOpalleHusi, €CTECTBEHHO, CMEHWIM CBO€ KOHHOTATUBHOE 3MOLMOHAIBHO-
HKCIPECCHBHOE 3HAUEHHE C TOJOXKHUTEIBHOTO Ha OTPHILATEIBHOE: OOJBIIMHCTBO M3 MOAOOHBIX
oOparlieHu# BbIpakaroT rpydoe dhaMuiibsipHOE OTHOLIEHHE K coOeceHuKy. Ha Hamr B3ruisn, 3To He
MOXET He OBITh TPEBOKHBIM CHTHAJIOM, COOOINAIONIMM O CMEHE IICHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB B
COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM KapTUHE MUpa.

CeMa NOKpPOBHUTENBCTBA, HECOMHEHHO, SIBJISIIOIIASICS YAaCTbIO CTPYKTYphl 3HAYEHMs CIIOBA
omey B (pyHKIMU STHKETHOTO oOpamenus Ha mnporsbkeHuu XVII — XIX BB., HaxomuT cBoe
OTpaXEHUE B TAKXKE JOCTATOYHO MApaJOKCAJIbHBIX B COBPEMEHHOM 3BYYaHHM BBIPAXKCHUSX,
kotopsle npuBoauT B.M./lans, Bpone «Myx KXeHe oTell, )KeHa MY)KY BeHel». Bompoc o creneHu
POICTBA MEXIy MYKEM M JKEHOW pemaercs, TaKuM o0pa3oM, IyTEeM YCTAaHOBJICHUS MEXIY
MY>KUYMHOW U JKEHIIMHOW TaKUX K€ SMOIMOHATIBHBIX OTHOILIEHUH, KaK MEXKIY OTLIOM M PEOEHKOM,
T.€. ceMelHbIX B JYXOBHOM ILJIaHE OTHOLIEHUH. OOIIEn3BECTHO, YTO IPEBHEPYCCKUE CIIOBA MYJHC U
JiceHa WMENW 3HA4YeHHUS ‘MYXK4YMHA (ITUMOJIOTHYECKH BOCXOIHWT K MHJOEBpOMeckoMy *man
‘qesioBeK’) U “)KeHIIMHA (BOCXOJHUT K TOMY K€ MHJIOEBPOIEHCKOMY KOPHIO, UTO M JJATUHCKOE JenuUs
‘pon’), ¢ BKIIIOUEHUEM 3TUX CJIOB B aCCOIMATHUBHOE MOJIE CEMbU MPOUCXOAMT TpaHCchHOpMalus
3HAYEHU JTaHHBIX CJIOB.

[pencraBneHne 00 HACATLHOM COKO3€ MYKYHMHBI U KEHIIMMHBI (Mydica W JiCeHbl) HAILIO0
JCTETUYECKOE BOIUIOIIEHHE B OJHOM M3 CAaMBIX IONYJSPHBIX NPOU3BEACHUN JPEBHEPYCCKOU
mutepatypsl XV Beka — «lloBectu o Iletpe u ®@eBponuu Mypomckux». TekcT MOBECTH MHOTO U
94acTO TMEPeNUCHIBAICA, MOJBEPrajicsi MHOTOYHCICHHBIM IepepaboTkaM (CyIIEeCTBYET CeMb
M3BECTHBIX pefakuuii). Uepes mpon3BeeHne IpoBeieHa MBICIIb O BCEMOTYIIECTBE JIFOOBHU, KOTOpast
IIPEOI0JIEBAET BCE IMPENATCTBHSI, BO3HUKAIONIME HA IYTH CO3/IaHUS U COXPAHEHMS CEMENHBIX Y3
myapon nesel ®eBponun u kHA3A Ilerpa. «IloBects o Iletpe u @deBpoHun MypoMCKUX»
MPEACTABISIET COO0OM BBINAIOMIMICA TaMATHUK PYCCKOW HPABCTBEHHOM KYJbTYphI, oOpa3zell
uaeadbHONM CEMbHM, OCHOBAaHHBIH Ha OECKOPBICTHOM CIYXXEHHH CEeMEHHOMY wuJealy |
BceMoryiiectse yro0Bu. [lokazarenbHO, YTO CTEpP)KHEM CEMEWCTBEHHOCTH IO  MBICIIH
JPEBHEPYCCKOI0 aBTOpa SIBJIIETCSI MMEHHO JII0OOBb, TyXOBHas ONM30CTh JBYX Jtojiei. CBAThIe
[Terp n ®eBponunst MypoMckue B pyCCKOM MPAaBOCIABHON TPAIULIMK CTAIA OKPOBUTEIISIMU CEMBH,
Opaka; uX 3aCTYIIHUYECTBO M TOKPOBUTEIBCTBO JIapyeT CEMbSM OJIarolapHbIX JIETeH U CHACTIMBbIC
roJel Joaroi copmectHol »ku3HM (Iletp u deBpoHus 0Openu BEUHBIN MOKOH OJHOBPEMEHHO, TaK
kak PeBpOoHMS IPUHSTIA PELLICHUE YMEPETh BMECTE C MY)KEM).

BcemorymiectBo n00BH M OJaropoJCTBO UYBCTB CBSI3aHO B IMOBecTH ¢ DeBpoHUEH, T.e.
xkeHoil. CpaBHuBas @DeBpoHMIO C «TUXMMHU aHreiramm» Py6nesa, JI.C.JluxaueB mnuuier:
«KuBoTBopsmas cwia n06Bu DeBpoHHM Tak BeNUKa, 4YTO JKEP/Abs, BOTKHYTHIE B 3eMIIO,
pacuBeTaroT B JiepeBbs 1Mo e€ OnarocioBeHHio. OHAa HACTOJBKO CHJIbHA JYXOM, YTO pa3rajbIBaeT
MBICJIH BCTPEUCHHBIX €l0 JIIoei. B cuie mo0BH, B MyIpOCTH, TIOJICKA3aHHON €1 3TOH JI000BEIO,
deBpoHHSs OKa3bIBACTCS BHIIIE JaXK€ CBOCTO HCATbHOTO MyXka — KHs3s [lerpay [7].

EcTp B HCTOpUM pYCCKOHM SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa M €Ule OJHO IPOM3BEIECHUE, KOTOPOE
MHOI'O BHUMAaHMs YHENISET ONpPENeeHUI0 MOHATUS dceHa — peub uner o «Jomoctpoe» XVI B.,
3aMeYaTeIbHOM MAaMSATHUKE PYCCKOM XW3HM M PYCCKOTO S3bIKa JOHAMOHAJIBHOIO IEpUOAA.
CeMaHTHYECKOE TOJE JfceHa B 3TOM IaMATHUKE CTApOPYCCKOM NUCBbMEHHOCTH BKIIOYaeT 4
TEMATHYECKUX YPOBHS:

- PEIWTHMO3HBIM: OTHOILUEHWE K BEpE, PEINUIUU, IIOBEICHHE B LEPKBU, IOYUTAHUE
PENUTHO3HBIX JOTM U T. [I.;
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- OOIIECTBEHHBIN: TMOBEJCHUE 3aMYyKHEW JKCHINWHBI B OOIIECTBE, YMEHHUE IPOU3BECTH
MOJIOKUTEIBHBIA AP EeKT Ha rocreid JoMa, yMEHHE NMPaBUIBHO BBICTPAWBATH AHAJIOT C JIIOJIbMU,
BXOKHMHU B JIOM;

- CEMEHHBIN ypOBEHb: MOYUTAHUE U YBaXKCHHE MY’Ka, YMEHHE COBETOBATHCA C MY»KEM Kak C
MPEACTAaBUTEIEM BJIACTU B JIOME€ U UEJIOBEKOM, 3HAIOIIMM OOJbIIE, MPaBUILHOE BBICTpAWBaHUE
OTHOIICHUH C IE€TbMU;

- XO3SAHCTBEHHBI YPOBEHBb: OpPraHU3ALUS XO3SHMCTBEHHBIX pPabOT B JIOME, HAXOXKICHHE
BEPHOr0 IMOJAXO0Jla K CiIyram, oOpeTeHHe COOCTBEHHOIO XO3AHCKOIrO OIbITa, YTOOBI B Cilydae
HEO0OXOIMMOCTH CAMOCTOSITENILHO TIOYYaTh CIIYT B IOME.

CormnacHo npescTaBieHusM pycckoro obmiectBa XV Beka, 0obpas ocena NOKHA «XOTUTH
K [IEPKBH OOXKUH, KaK BMECTHMO, Ha TIPOU3BOJICHHE, 10 COBETY C MYXKEM», 10 BCS JIHHU |[...] oTneTn
BEYEpHS, aBEUEPHUIIBI, TIOJYHOIIHUIIA C MOJYaHHUEM, U CO BHUMAHUEM, U C KPOTKOCTOSIHUEM U C
MOJIUTBOIOY». bliarouecTrBas jkKeHa «MHIIOCTH K€ MPOCTUPAET yOOTy, IO ke MOAaéT HUIIUM,
€CIIM €Ml CIYUYHUTCS «3a CTOJIOM CECTH — JIydlle IJIaThe MEPEeMEHUTH, OTHIOAb OEpEeUYucs: OT MbsHOTO
MUATUS: TBSIHBIM MYX OYpHO, a ’XK€Ha MbsSHA B MHUPY HE MpUTOXe». Pa3roBapmBarh ¢ TOCTSIMHU
ClIeIyeT «O PYKOAENbe U O JOMAIIHEM CTPOCHUHU, KaK MOPSAIHS BECTH U KAaKO€ PYKOIENEHIIo
CeNaTu», a €ClIi MPOBOIMPYIOT Ha CIJIETHHU, HY)KHO OTBeuath Tak: «He Benaro a3, HU4Ero Toro He
clIbIXajia, ¥ He 3Hal0, U caMa O HeHaJoOHOM He CIPAIlMBal0, HU O KHATHHIX, HU O OOSIPBIHSIX, HU O
cycenax He mepecyxaro» [31ech u ganee 1o 4].

B uepapxuu nomouaies jkeHa 3aHUMaeT MOJYMHEHHOE MOJI0XKEHUE TOIBKO 10 OTHOIIEHHUIO
K MYXY: «MYy>Ka CBOETO CIIYIIATH U CIPAIIMBATUCS 110 BCS JHUY, <OKEHE BTall My»Ka CBOETO HE €CTH
Y HE MUTHU U MTOXOPOHOK Ha €CTBY U HA MHUTHE MOTAll My>Ka CBOEro He Aepx aTu». [1o OTHOLIEHHIO K
OCTAJIbHBIM JIOMOYA/IIIaM K€Ha — 3TO XO035MKa: «KE€HAM M JEBKaM JIeJI0 YKa3aTu JHEBHOE, BCIKOMY
PYKOJENHIO YTO pabOThI: JHEBHASI €CTBA BAPUTH, U KOTOPOW XJIEObI M€YH CUTHBIC U PELIETHBIE. ..,
«YYUTH PYKOACIHIO MaTepu auiepu». [lpu 3ToMm, HE3aBUCMMO OT HAJIM4YUA W KOJIMYECTBA CIYr B
JI0OMe, JKeHa JOJDKHA MPaKTHYECKU BCE YMETh cama (BIUIOTH A0 BEACHHUS CEMEWHOTo OI0KeTa) U
OBITh PKOHOMHOH: «MHOTOPA3IMYHBI OJCSHHS IPEyKpalleHa COTBOPU MYXKY CBoeMy, U cebe, u
YaJaM, U IOMOYa/IllaM CBOUMY, «I00pbI€ KeHbI PYKOAEIbHBIE — ITOJIBI U OepeKeHbE BCEMY; U UTO
CKpPOMT M OCTaTKHU U 00Ope3ku Oepeumn», «a Bce Obl BeJaia caMa rocyaapbiHs, KOTOPOH JEJI0 KaKoe
JIaCT, KOJIBKO YEro JacT, U KOJIBKO Yer0 BO3bMET, U KOJIBKO YETO CAENAeT KTO JTHEM, MHOIO JIU MaJjio
JIM, ¥ CKOJIBKO M3 YEro BBIMJET, — TO ObI CaMa BCE 3HAJIa, U B cUeTe OBl OBLIO BCEY.

[{leHHOCTB >KE€HBI B IPArMaTHUYE€CKOM aCIIeKTe MOCTOSTHHO MOIYepKUBaeTcs B «/lomocTpoey:
«Ame gapyer bor keHy no0py, Apakalllii €CTh KaMEHW HHOTO IIEHHOTO, TAaKOBBISI OT JOOPBI
KOPBICTH HE JUIINTUCSA, JeNIaeT MYy CBOEMY BCce OJarokuTue», «okeHa 100pa yacTh Oiara B 4acTu
Oosmuxcst rocnosa na OyaeT, )keHa 00 My)Ka CBOETO YECTHE TBOPSIIE: MepBUe O0XKHUIO 3ar0Be/Ib
COXpaHUB, OJarocioBeHHa OyAeT, a BTOpOe — OT 4eJOBeKa XBaJlMMa €CThy», <OKeHa Jo0pa, u
ctpanontobusa (t.e. TpynontoouBa — I'.C., A.K.), 1 MomunnmBa — BeHell €CTh MyKeBU cBoeMy». Kak
BHUJIHO, KOHIIENTyaJdbHasi CXEMa <CKEHAa — YKpalleHUuEe», NMPHUBEIAEHHAs B MOTOBOPKE-CIOBAPHOM
wtroctparuu B.W. lanem, nosisnsiercs yxe B Tekcte XVI B.

Kena, cornmacuo «JloMOCTporO», SIBIASETCS OIJIOTOM CEMbH, €€ CTEPKHEM. XOTsI CaMO CIIOBO
ceMbsi TIOSIBIISIETCS B TEKCTe JUINTb 4 pa3a W, KaKk OTMEYAIOT HCCIEAO0BATeNId MaMsITHUKA, B
«IIPOMEKYTOYHOM TI0 CMBICITY YIOTPEOICHUH, CEMEIHOE 37IeCh TOHUMAETCS 10 OOIIHOCTH «IOMay
U «XO3SIMHA», CEMbSI — 9TO «CBOM» 0€3 TOCTEeH M MOCTOPOHHUX.

TakuM 00pazoM, CIOBO cembss W CTOSIIMA 3a HUM KOHIIENT HUMEEeT Ooraryilo u
HEOJIHO3HAYHYIO MCTOPHUIO B XPOHOJOTHUH TpaHCHOpPMAIMU PYyCCKOW S3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. To
K€ caMO€ MOYKHO CKa3aThb U O TEPMHUHAX POJICTBA, COCTABIIAIONINX TEMATHUYECKYIO TPYIIITY «CEMBbSI»
B pycckoMm s3bike. OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI 3HAYCHHSI CJIOBA CeMbsl, BOMPEKH HCTOPUYECKUM H
OOIIIECTBEHHBIM MOTPSCEHUSM, OCTAIOTCSI HEU3MEHHBIMH, TOPA3/I0 3aMETHEE MEHSIOTCSA 3HAYCHUS U
(GYyHKIIMM Tak Ha3bIBAEMBIX TEPMHUHOB POJICTBA, OTpakas MEPECTPOHMKY B CHCTEME IIEHHOCTEH
COBPEMEHHOTO PYCCKOTo si3bIka. OOpalieHre K 3TUMOJIOTHYECKOMY aHaJIN3y PACCMOTPEHHBIX HAMU
CIOB, a TaKXe JPYruX KOMIIOHCHTOB CEMAHTHYECKOTO TIONSA «CEeMbs», U3YYEHUE WX
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(YHKIIMOHUPOBAHMSI B TEKCTaX JJOHAIIMOHATHHOTO M HANMOHAIBHOTO TEPUOIOB B HCTOPUU
PYCCKOrO si3bIKa MOTYT CTaTh IUIOJAOTBOPHBIMH (opMaMu paboOThl B paMKax HCTOPHKO-
JUHTBUCTUYECKUX JUCIUIUIMH, a TakKe B CHEIHAIBHBIX Kypcax IOATOTOBKU (PUIIOJIOTOB,
CBSI3aHHBIX C MPOOJIEeMaMH S3bIKOBOM KapTUHBI MHpa U S3BIKOBOIO MEHTanuTeTa. Pe3ynbTaThl
TaKOro poOJia MCCIEAOBATEeIbCKON pa0OThHl MMEIOT 3HAYCHHE IS HPAaBCTBEHHOTO BOCIMTAHUS
CHEIHATMCTOB TYMaHUTAPHOT'O HAIIPABIICHUSI.
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